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l~fc- 1038 

Ulesl 
u Nüüd üles Wene alamad 
Sest waenlased meid piirawad I 
Kes wene riigis elawad 
Need kaitstu waprast isamaad 
Sest igal riigi alamal 
Kas olgu kaugel, ligidal 
Ei ole armsam kuskil maal 
Kui oma riigi warju all. 
Priius, waba isamaa 
Kui kutsuwad meid sõdima 
Siis asttem ette rõõmuga — 
Hurrah, hurrah, hurrah! 

Kui päämees täib siin meie eel 
Siis olgu julge meie meel, 
Sest sõdigem kui wennad nüüd 
Meil isamaa on hõiste hüüd, 
Kes lahingites langewad 
Neil wõidu pärjad ilu'°ad -
Priius, waba isamaa 
Kui kutsuwad me'd sõdima 
Sest asttem ette rõõmuga -
Hurrah, hurrah, hurrah! J. W. 

Lahingusse minnes. 

Nüüd lahingusse lähen ma 
Ja sõja tulesse, ' 
Sääl saau kui lõwi wõitlema — 
Eest ära waenlane l 
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Sa tahtsid wõita Wenemaad 
Meid tappa, riisuda. 
Nüüd parajama palga saad: 
Sa pead surema I 

Ets rahulikult elada 
Sa oma kodus wõi? 
Siud were janu, kawalus 
Kui rööwli siia tõi. 

Kui werd sa nõuad, sure siis 
Ka oma were sees. 
Miks tulid siia wõitlema 
Sa wäeti saksa mees: 

Ei tunne süda halastust 
Kui wõitleb waenlane. 
Kõik näit'wad oma wägewust 
Ja püüdwad wõidule. 

Meil tarwis kodu kaitseda 
Ja peasta isamaad, 
Sest nõgu lõwi wõitle» ma — 
Sa rööwel surma saad l A. R. 

Eö jas . 

Laskc lipud lehwitaba, 
Mõõgad rada raiuge, 
Jumal juhib wõidu rada — 
Wärise sa waenlane l 

Wägi marsib kasak kajab, 
Mõõgad, püssid wälguwad, 
Sõja task ja pasun kajab, 
Platsis on kõik ülemad 

Jäta rahul wene pinda 
Waenlane, siin näed meest 
ftts sull pöörab wastu riuda 
Põgene sa tema eest! 

Wannume siin püha wannet, 
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Wene sõbrad, wmmunie: 
Isamaad, kui Looja aimet 
Igaweste hoiame. 

Woolagu meil higi weri 
Andkem waeulasele tuld, 
Waba olgu maa ja meri. 
Wabaks jäägu meie muld. Dr. Vi W. 

S õ j a käsk. 

Sõjakast, kui hirmu>äike 
Sõudis õudselt üle maa . . . 
Kõrgel punas põua päike — 
Hirmsam sest weel oli ta l 

Wihane on sõja»jumal, 
Waenu>wanker werine, 
Kui ta sõidab tulekumal 
Läbi maa ja linnade. 
Surm tal pütis londiline. 
Ahastus käib taga, ees, 
Walu mitme taoline 
Istub wankris wiha sees. — 

Kõikumas on rahukojad, 
Mures majad madalad, 
Wärisemas mehe pojad, 
Kohkwel rahwad, riigi ra'ad. 

Poega õnnistab siin isa 
Ema nurgas nutab sääl. 
Laual laste leiua»kisa. 
Naene nuutsub woodi pääl . . . 

Õde õrnalt wenda hüüab, 
Mõrsja ikkkb salaja. 
Sõber sõpra tröösti püüab 
Wõõras waatab waluga. 

Sõjatäsk, kui hirumäike 
Sõuab aga üle maa . . . 
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Kõrgel põleb põua>päike -
Armu.Issand, halasta! 

Wihane on sõja>jumal . . . 
Waprad wennad, wõidelge 1 * 
Abiks olgem abitumal, 
Wennad wendi aitame l Ed. L. SB. 

Sõjamehe ülem laul 
(M. Saar wiisile loonud.) 

Kas luuled, kuis pasun ju paisub mäe pääl? 
Nüüd südamed rindu ja kõrgelt kõla hääl! 
Küll kangelast suur Jumal kaitseb ka; 
Kes kartlik on ning kahtleb, saab langema. 
Kui Põrguga ise me peaks wõitlema, 
Ei karda me siisgi, on õigus meiega l 
Käib riigilipp ja päämees Polgu ees, 
Siis südilt sammuda wõib sõjamees. 
Koit waenlase wägi ta käigu were sees, 
Ei \aa enne wõitu, kni langes wiimne mees. 
Meil magusam on mullas magada, 
Kui wõõra wõitja wõlwides walwata. 
Me seisame lindlalt, kui kõrge kalju küür 
J a kaitseme lippu, kui kõige kangem müür 
Mu kaunim lroon on ilus isamaa; 
Ei waprad wennad seda wõi kaota! 

Suure tük i tume m ü r i n 

Suuretüki tume, mürin 
Paneb wärisema maad, 
Sõja pasun, trummi põrin 
Wõitlusele hüüawad. 
Sõja sõnumite kandja 
Wälgu kiirul kihutab; 
Ülem sõja käsuandja 
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Kõrgel mõõka keerutab 
Juba lahmg laenetamaa, 

Surma wikat niidab uüüd, 
Mõõgad on ju möllutamas. 
Wõit ou meeste püham püüd. 
Kuulid lendwad läbi õhu, 
Toowad surma tuhandel'. 
Mis ei liua maha rõhu, 
Leiab õtsa odadel 

Rohkest' woolab meeste weri 
Ohwerdades isamaal'. 
Kus ta sõdides sääl suri 
Wapper soldat wõidu ra'al. 
Aga sõja wauler sõidab 
Wäsimata edasi. 
Kuni wapram wägi wõidab, 
Suunib wastast lagasi. 
Palju kaunid, langeid mehi 
Leidsid surma lahiugus. 
Siin neil sängiks haua põhi, 
Kauniks kambriks kaewandus. 
Tuhat waprat sõja weada 
'liuhtab ühe haua sees. 
Seltsis läks ta wõidu rauda 
Seltsis puhkab sõjamees. 

P. Jakobson. 

' Wõitluses. 

Kaitse kraawist rutuga 
Peall wälja ronima, 
Teab kas eluga weel peased! 
Suure tüki mürin kärin. 
Hinges nagu sala wärin — 
Pole aega kahelda 
Panen püssi paukuma, 
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Kuulid jookswad wingudes 
Paik ueil soojas südames, 
Olen juba ridades. 
Mõegad raidwad wälkudes, 
Waeulase wa torkan läbi; 
Pole halastust ei häbi 
Kui ei waeulast tapa ma 
Laugen ise armuta. 

Wõtan wangi waenlase 
Olen helde iuime'. 
Seon kinni tema haawad, 
Et n'ad ruttu terweks saawad, 
Annan õnnetumal süüa. 
Enam ma ei taha lüüa, 
Pakuu waesekesel süjia, 
Wiiu ta wäikse warju kohta. 
Kus ei ole häda ohta — 
Iuimefed oleme 
Sõda aga werine! A R, 

I lma sõda. 
Poole ilma täidab sõja kära 

Weri woolab 'lma otsata, 
Rahwa pojad läinud kodust ära 
Tõiwad, waiuu wäljal wõitlema; 
Saksa Willem, kole metsaline 
Ilma rahwad ära huwitab 
Walus nutab iga inimene, 
Mida walmistanud mõrtsukas! 

Oh kui hirmus on küll sõda ilmas ! 
Wennal wenna mõek on südames, 
Rööwli leegid lõkendawad silmas 
Kell' ei wiha olnud elades. 
Kurja würsti Tujud wõiwad saata 
Hukka ilmasüüta hingesid, 



8 

Naerdes wõib ta were wäljal waata 
Kuidas tapetakse miljonid. 

Isa waata alla kõrgest taewast 
Kuidas were jõed jooksewad; 
Peasta ilma rahwad sõja waewast. 
Kuiwata kord uutu pisarad: 
Lõpeta kord kole sõja kära. 
Mis on ristiks, piinaks rahwale, 
Lase tõusta rahu koidu sära, 
Õune päike paista ilmasse! 

Et kord jälle paraneksid ajad, 
Lõpeks sõda, surn ja werine. 
Rahu leiaks Weneriigi rajad. 
Rahwas leiaks rähn uueste. 
Küll siis kuiwawad ka were ojad, 
Uuel ilul õitseb iliuamaa, 
Koju tulewad meil armsad pojad — 
Isa, meie palwed kuule sal K. R. 

Kodust lahkudes. 

Koduke sust pean lahkuma — 
See pole miini süüd! 
Eõja wäljal' läheu wõitlema — 
Jää jumalaga uüüd! 
Lahkuir sinnst kurwa meelega, 
Ei siud siiski ära uuusta -
Jää jumalaga nüüd! 

Oh kui armas, ilus olid sa 
Mu kallis kodumaa I 
Sinu murul mängsiu lapsena 
Ja olin mureta l 
Maha jääb nüüd hlla eidele. 
Saadab lapse were wäljale — 
Jää jumalaga uüüd l 

Maha jääb uüüd armas taadike 



9 

Ta jääb nüüd abita, 
Õed wennad nutwad haleste 
Kui lähen minema, 
Kodu õuest, mäe kingu päält 
Kuulen ma weel nende nutu häält — 
Jää jumalaga nüüd! 

Isa, ema, õed, wennad ka 
Tee waatke taewasse. 
Säält saab abi mulle tulema 
Kui teie palute. 
Kui kord jälle kodu jõuan ma 
Wõime taewa Isa tänada — 
Jää jumalaga nüüd I N. R. 

Trummi laul. 

Kuulge kuidas trummi heal 
Kostab kodu kingu peal -
Mehe kõrwal sammub mees, 
Lipp see lehwib nende ees. 
Lipu pääl on lugeda: 
Priius, waba isamaa. 
Trum, trum, trnm, trum, tuUh ta 
Kodu kohast lahtuda. 
Isa, ema hellale 
Ara siiski muretse: 
Püha kohus kutsub mind, 
Jõust ja rammust paisub rind, 
Seda tahan rõõmuga 
Täita wahwa mehena, 

Trum, trum, trum, trum kostad nii 
Kord ehk hädas hätisti. 
Wastaline leeri ees — 
Säälgi tahan olla mees 
Oma lipult lugeda: 

X Püha sõna isamaa. 
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Kuhu kutsub trummi hääl 
Kõikumata seista sääl, 

Kallis trum siis kutsu sa — 
Püha lipp ei jäta ma 
Iialgi siud hädasse. 
Sammun sinu järele, 
Kohiiegu tuisu tuul, 
Wihisegu wainu kuul, 
Wagu kalju mere seeZ 
Tahau seista tormi ees. 

Aqa raugeb miini rind 
Isamaa, ku» teenin sind 
Lööge wiimselt trummi weel 
Lipu all. mu haua eel, 
J a siis rahu rüpesse 
Waiksel palwel wagaste 
Pauge wäsind Wõitleja 
Kodu mulda magama l Me. L. 

Sõtta minnes. 

Lähme sõja^tulesse — 
Täna siin weel oleme. 
Homme peame rändama 
Kuhu poole — teadmata! 

Maha jääwad wanemad. 
Minu järel nutawad, 
Maha wennad, õed ka — 
Maha armas neiu sa! 

Ärge tallid kaebaqe 
Et lä'en wastu surmale 
Elus, surmas ikka weel 
Teie juures mõte, meel. 

Sääl ma olen Wõitleja — 
Peaksin la surema, 
Kui ou surm mu südames 

/ 
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Õnnistan teid suvedes. 
Ärge n"tke, leinage 

Taewa isa paluge, 
Küll siis kojn jõuan ma, 
Teretan teid armuga Pr. M. W. 

Jooksu kraaw! ääres. 

Kui olen üksi, pimedas 
Ma sõja wäljal wahtimas 
Siis neiu peale mõtlen ma, 
Kes kodu jäi mind lemama. 

Kui kodust läksin minema 
Siis andis suud mull' armuga 
Ja sosistas mu nuua na'al: 
Ma truiks jään sull' igal a'al! 

Kas on ta sõna pidanud 
Wõi teiste armust wõidetud, 
Kas tuksub <üda mulle weel 
Wõi langenud ta elu teel? 

Kas täna öösi, pimedas 
Mu eest ou kambris palumas? 
Wõi on ta uuel armu maal 
Ja suigub teise rinna na'al? 

See on, mis mulle muret teeb 
Et minu süda walus keeb — 
Ma usun: truu on minnle 
See ilmasüüta inglike. 

Lahingus. 

Suuretükki tume mürin 
Paneb wärisema maad, 
Pasunad ja trummi põrin 
Wõitlusele hüüawad. 
Sõja sõnumite kandja 
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Wälgu kiirul kihutab 
Ülem sõja käsu andja 
Mõeka kõrgel keerutab. 

Juba lahing laenetawas 
Surma wikat niidab nüüd, 
Mõegad on ju mo Uutamas 
Wõit ou meeste püham püüd. 
Kuulid leudwad läbi õhu. 
Toowad surma tuhaudel, 
Mis ei tina maha rõhu 
Langeb mõõqa löökidel. 

Palju kallid, kangeid mehi 
Leidsid surma lahingus, 
Siin neil sängiks haua põhi 
Kauuiks kambriks kaewandus. 
Lugemata ema porgi 
Puhtal, ühe haua sees, 
Seltsis läks ta sõja leeri, 
Seltsis puhkab sõja mees. 

Selged si lmad. 

Kaks selget silma põue põhja 
Mul sügawaste waatsiwad. 
Mul imelikku igatsusi 
J a tuhat tuska saatsiwad. 

Nüüd kõnnin ümber nagu unes 
Ma sõja tule liini ees. 
Mul ou kui seisaks ikka lahti 
Kaks selget silma minu ees. 

Kes teab tuis lugn wiimaks lõpeb 
Kas näen neid selgeid silmi weel 
Wõi kustumad mu oumd silmad 
Kord were wäljal, sõja teel. 

Kuis lõpeb minu tare saatus 
Siin keerulisel sõja teel, 
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Kmd kahte armsat selqet silma 
Kord soowiks naba mina weel. W. J. 

Kasakad tu lewad . . • 

„Kasakad tulewad I . . ." hirmus see hüüd, 
Weunad, kas paneme Plagama nüüd? l 
Liha nad sööwad ja joowad me werd, 
Nemad ei karda, ei maad ega merd! . . . 

Niiwiisi ahastab Austria polk, 
Sakslase pääst kaob mõistuse tolk. 
Üksgi ei seisma jäe kasaka ees, 
Ehk küll muidu on sakslane mees. — 

Muidugi wägew ou kasaka uuut. 
Sakslase turjale pole ta „gut" — 
Lahingus läigib tal oda ja piik. 
Wastaste werest jääb järele tiik . . . 

Kasakad tulewad, hüüdwad: hurraa l 
Hüüde all wäriseb meri ja maa, 
Just «agu waimusid järsku neid näed, 
Ja segi on läinudgi waenlase wäed. — 

Kasakad tulewad l Hoidke siis alti 
Germauia weudadel warsti on „kalt" 
Kasakad tulewad, hüüdwad: hurraa! 
Hüüde all wäriseb meri ja maa. Ed. L. 28. 

K a u g e l ! 

Silm otsib sagest taewa laugelt 
Kas näeks sind, kallis Eestimaa -
Oh wäga, wäga, wäga kaugelt 
Sind otsin mina asjata! 

Küll rõõmsalt wõideldes ma langeks 
Oh Eesti maa su pinna pääl. 
Sa nimetaks mind kalliks, kangeks — 
Oh õnnis oleks surra sääl l 
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Siin acja palju kurwem lugu. 

Siin wõõras rahwas, wõõras keel, 
Siin langeb Eesti maa su sugu 
Ja õnnistab,find surres weel. 
ZOH kodumaa su muru mullas 

Ma soowiks olla, hiugada. 
Ja sinu kuldses koidu kullas 
Ma weelgi tahaks ärkaba. J, R. 

M u r e mõtted. 

See armas aeg mul seisab meeles 
M i l ' rahu maitses Eestimaa, 
M i l ' rõõmsast lauldi emakeeles - % 
Ja õnnes wõidi hõisata; 
Äüll kaua meie wanemad 
Neid rahu päiwi uägiwad. 

Sest õnnest weelgi sulab süda. 
Ja liigub minu laulu teel, 
Et saksad häwitasid seda 
Mis oli meile waraks weel: 
Mu wabaduse, priiuse 
Nad köitsid orjapõlwesse!. 

Ei eune Eesti poege süda 
Wõi rahu rannal hõisatq 
Kui kadund sõja piin ja häda, 
Ja peästetud on isamaa, 
Kui salsad saawad kaduma 
Siis õunel wõime hõisata 3. J. 

E m a keel. 

Kui kuninglikult kõliseb 
Mu ema kodu keel 
Mis wäikses sauna urtsikus 
Ma kuulsin elu teel. 
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Sell' keelel ema kiigutas 
Mind õhtul magama. 
Sell' keelel räät'sin elu a'a 
Ma armsa isaga. 

Nüüd iga kord, kui kewade 
Mul l ' laulab linnu suu. 
Siis nagu Eesti keelega 
Mul l ' kostaks iga puu. 

Ja nagu manitseks ta mind 
Sealt haua Põhjast weel: / 
Laps, pea ehteks surmani ' 
Sa Eesti ema keel 

Nüüd olen kaugel kodu maast 
Ma sõja mürinas. 
Ei kao kõrwust ema hääl 
Ja mis ta õpetas A. R. 

Hommiku tuu l . 
Hommikune tuuleke 

Mööda lendas, 
Sala soowid kaugele 
Wõttis endas. 

Seal, kus winguw püssi kuul 
Surma külwis. 
Lendas hommikune tuul 
Kergeis pilwis. 

Mängis mööda lennates 
Metsa salus. 
Mühas kase oksades 
Kodu lalus. 

Kas la rääkis isale 
Sõja elust, 
Rääkis armsa emale 
Poja walust? 

Hommikune tuuleke 
Rutta kaugelt, 
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Pühi mure pisarad 
Mõrsja laugelt. 

Hommikune tuuleke 
Rutta, tõtta, 
Minu soowid kodusse 
Ühes wõta! K. K. 

I samaa le . 
Mu isamaa su aasalla 

On lilled ilul õitsemas. 
Nii waimustawa wõimuga 
On metsad, laaned mühamas 
Siin igal tunnil meeles sa 
Mul seisad kallis kodumaa! 

Mu isamaa su waiuudel 
Küll närtfwad õied sügisel 
Nad siiski uue iluga 
Kord jälle saawad ärkama — 
Mul mõttes seisad igal a'al 
Siin sõja tule liini ra'al. 

Su pojad prisked, tugewad 
Kõik waina wäljal wõitlewad. 
sleil siiski silmis julge läik, 
Ei ehmata ueid surma käik, 
N'ad seiswad kindla müürina 
Ja waenlane saab langema. 

Seepärast kosu, kaswa weel 
Ja julge olgu sinu meel 
Su pojad waenlast wõidawad, 
Ja kord weel koju tulewad 
Sind teretawad rõõmuga 
Mu üli tallis isamaal A. T 

J u m a l a g a ! 
Jää jumalaga ueiu siis 

Mu kõige kallim paradiis, 



17 

Mu kuldne, läikiw lusti linn, 
Kus alles hilja hõiskasin. 

Oh paistku päew sull' palawast' 
Weel armu taewast, läikijast 
Ma pean sõlta minema — 
Ei tea kuis lugu sinuga — 

Mu armastuse", õnne a'ad 
Nüüd surma rinnal suiguwad. 
Wäest kaob kuldne pilwete 
J a öö jääb minu hingesse! A. R. 

Lahkumisel. 
Ma lahkun sinust ära 

Mu kallis kodumaa, 
Weel paistab päikse sära 
Mull wiimse ilnga 

Mu tutwad orud, mäed 
w»u armas muru maa 
Silm wiimist kord ehk uäed — 
Oh nuta, nuta sa! 

Siiu kiigutas mind kätel 
Mu hella eideke. 
Siin oja kaldal, lätel 
Suud andsin taadile, 

Nüüd jääwad minust maha, 
9iüüd pean lahkuma, 
Ei tröösti sõna taha — 
Silm nuta, uuta )a! 

Kui wõitle» waenu wäljal 
Eääl oUn üksik liud. 
Oh taewas too mind jälle, 
Too kord weel kodu mind I 

Ma wannun isa õues 
Sull truudust surmani — 
Oh hoia omas pönes 
Mul aset wiimati! A. R. 
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'Jtahuc wõitluses 
Issand ma hüüan sind I 

Surm möllab mõegaga woolawas weres, 
Wägewad lõpewad mässamas meres, 
Wägede Jumal, ma hüüan sind; 
Isand, sa õnnista mind l ' 

Õnnista, Issand mind! 
Õnnista, kui mina wõidule jõuan, 
Õnnista, fui mina surmale sõuan, 
Elus ja surmas õnnista mind l 
Issand, ma kiidan sind! 

Issand, ma kiidan sind l 
Kiites ma wõidan ja wõites ma kiidan 
Kiites ma waenlast mõegaga niidan. 
Issand ma kiidan sind — 
Ara unusta mind! 

Isa oh knule mind l 
Kui mina langen siin mässamas meres 
Kui miua hüüan sind woolawas weres 
Selgi ma kiidan sind — 
Isa, ma hüüau sind! A. P. 

G m a pisarad. 

Mu emake, mul jäiwad meele, 
Kui astsiu karmi sõja teele, 
Su armsa nutu pisarad 
Kui roug mind sinult kandis ära 
Wiis Wainu wäljal' tagasi; 
Siis emake jäid uutma sina l 
Need pisarad nüüd igal ajal 
Mu meeles seiswad surma rajal— 
Küll kuiwawad siis ära n'ad 
Kni weel mu silmi waatawad. 
Ja koju tuleb pojale 
Kes iili armas sinule. 
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Me'e usume, ehk fitfl ei tea 
Et hirmus sõda lõveb vea, 
Siis langen sinu rinnale — 
Nüüd oota weel, mu ema'e l ?l. T 

Neiu t i r i sõja wäljale. 

Su külma sineli wastn 
Ma suruks oma palawa pea, 
Siis unustaks terwet maailma. 
Seal oleks mul hea, uii hea l 

Siis muisutaks mure Palgelt, 
©õp walu su põsk.de päält. 
Su piinawal igatsust hingest. 
Ei wowiks ma lahkuda säält. 

Su mälestusest siis kaoks • 
Koik mured ja minewik, 
Ehk küll su walude rada 
J a käidud walu tee pikk. 

Siis puhte paika sa leiats 
Mis soowin ma südamest, 
Oh wõllsiu su rõõmu kord näha 
J a õnne su silmadest! J. @ 

W õ õ r a l maa l 

Kaugel kodust wõõra piiri peal 
Waikid minu lusti laulu heal 
Wara lapseliku meelega 
Pidin kodu pinnalt lahkuma 
kiilud mul kurwalt kaebab igatsus: 
Kodus õitseb õnn ja iludus ' 

Kodus, kuldse koidu kaisu sees 
Liigub lepik lamme tuule ees. 
Sääl mu kaasikute kahinad 
Õrna õhtu sülle surewad 
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Ei mid minu kõrw siin kuulda saa — 
Pean wäeti wõõral wiibima l 

Kodus li l l mul päit'fe sooja saab 
Ööpik leh'te rüpes laulu a'ab, 
Linnu tari kisab kuldsel suul 
Rohelisel, õitswal toome puul, 
I l u hääled; — ei uad ulata 
Minu kõrwu üle kauge maa l 

Kodu orus, kõrge kalda all 
Keerleb hõbe Hallik kõlinal. 
Tähed lullatawad selge wee, 
Järwe põhja paistab linnutee 
Ei mu silm siiu nende iln niie — 
Kaugel paistab minu kod» päe! 

Wõõral maal — siin päewad pimedad. 
Tuuled walusaste wiuguwad, 
Metsa ilu, ei siiu jõua ta 
Kutsu küuui liudu hõiskama, 
Sest siin mures minu mõte, meel 
Käiwad ühte puhku kodu teel. 

Wõõral maal siin kuiwad kalju mäed, 
Ümberringi raba, kõrbet näed; 
Nagu jõgi; kodu kauguses 
Saadab hõbe laiuid lattides, 
Seda minu silm ei leia siit — 
Iäuu tõbes seisab nurm ja niit. 

Jälle tahaks, jälle rutata 
Kalli kodu poole minema 
Sääl mu süda rahu leiab weel, 
Sääl on jälle rõõmus minu meel, 
Sääl mind ammu ootab iluga 
Minu õitsew, lehkaw kudumaa ». R. 



M u Isamaa, mu õnn ja room! 

Mu Isamaa, mu õnn ja rõõm! 
Kui taunis oled S a ; 
Ei leia mina iial tääl 
See suure, laia ilma pääl. 
Mis mul nii armas oleks la, 
Kui. Sa, mu Isamaa ! 

Sa oled mind, ju siinnitand 
Ja üles laswatand; 
Sind tänan mina alati 
Ja jään sul truuiks surmani l 
Mui kõige armsam olrd Sa, 

- Mu kallis Isamaa l 
Su üle Jumal walwagu, 

Mu armas Isamaa l 
Ta olgu siuu kaitseja! 
Ja wõtku rohkest' õnnista. 
Mis iial ette wõtad Sa, 
Mu kallis Isamaa. 

Priius kallis anne. 
Priius, kallis auue, 

Taewa kingitus : 
Kõige Õnne kanne 
On sn walitsus; 
Kus siud pole leida, 
Sääl ou wiletsus: 
Meie poole heida, 
Kallis warandus! 
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Ei küll pane tähel' 
Eind weel kõik maailm; 
Weel 011 mitmel mehel 
Süda sulle külm. 
Siisgi pean mina 
Wäqa kalliks sind. 
Sest et päästsid sina 
Orjapaelust mind. 

Eesti wennad armsad, 
Teil on priius käes 
Olgem wahwad armsad 
Seda pruukides; 
Edasi oh jõudkem 
Suure hooleaa, 
Waimu priiust nõudkem 
Kõige elu a'a! Dr. K. A. H. 

Troon langes 
Troon langes woolaw were meri 

Ta toed ära õõnistas 
9iing kukutas 
Ta kuristikku, 
Igawittu, 
Sest ta»u nõuab süüta weri l 

See troon mis lauges eluaja 
Meis mõru tuudeid äratas; 
Ta huwitas 
Kõik auusad mõtted. 
Ette wõtted. 
Tal abiks shaudram, waugi maja! 

Kui otsatumaid ohwrid uõudis 
Meilt troou, luis werest uõretas 
Ta häwitas 
Me'e sihti, aateid 
Ilma waateid 
Viii kaua, kuui ots tal jõudis. 

• 
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Need pisarad, mis ojana 
Koil trooni ümber woolusid. 
Need aitasid 
Et rutem kaoks 
Alla waoks 
Mis hakkanud ju kõdunema. 

Need õhkamised, wandumiue 
Mis wangi kougis kajasid 
Kus tuhandeid 
Wõim waigistas, 
Kägistas 
Need purustasid lendwa mao pea. 

Kuid weri punrnte^mis woolas 
Neist keda sundis wabadus. 
Ja saruadus 
Uut elu lolnua 
End ohwriks tooma. 
See weri trooni alust õõnistas. 

Troon langes! Ühes lauges alla 
Ka kord, mis wana, madamid. 
Ja päikse walget 
Uus elu algel — 
Me'e häwitame wägi walla l J. y. 

M a r f e l l a i f e ! 

Kauem raudu me kanda ei taha, 
Ike kaelast ja köidikud käest! 
Üles, orjuseahelad maha, 
Wiime wõidule priiusewäed! 
Maha werega wõidetud troonid, 
Ebajumalad kadugu eel, 
Aiuult luruaks meil kullased kroouid, 
Neude kandzaks meil timukad teel. 

Sest ülesse l hüüab meid wabadnstöö 
Tund tulnud, kus tasuda waja! 
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Kus tutsub meid wõitluse kaja: 
Tee lahti l Lahti tee 
Tahad igawest orjaks sa jääda, 
Kanda teotust loonuta weel? 
Üles, wabaks tahame saada. 
Puruks lõhume tõkked sel teel! 
Wälja kutsume waenlaste salga, 
Walekatted neil kisume eest. 
Saagu rõhujad ne^dimisepalga, 
Rahwas otsustab uttüd omast wäest. 
:,: Sest ülesse! hüüab meid wabadustoö !:,: 

Läbi werise udu meil kumab 
Kaugelt tõsise priiuse toit; 
Üle wõitlusehaua meil punab 
Eemalt tõe ja wendluse wõit. 
Wajub jäädawalt klirjuse oda, 
Kaob alaudaw orjuseöö. 
Wabal walget siis käime uut rada, 
Kus meid ühendab õnnistaw töö. 
:,: Sest ülesse l p ü a b meid wabadustoö I:,: 

R i i g i pööre 
Nüüd wana hirmu walitsus 

Ou trooni jätuud maha -
Noh kadugu ta igawest, 
Ei rahwas teda taha 

Ta oli saksa sõbralik 
Ja tegi palju kurja, 
Kui sõja wägi wõitlemas 
Siis aeti wõidud nurja. 

Meil riigi tüüril seisiwad 
Kõik saksa rüütl i sugu, 
N'ad riigi rahwast uöörisid 
Ja täitsid oma pugu. 

Ja wana „Ni lu" purjutas 
Ning oli uende nõus, 

' , 
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Ja tema naene, sakslane 
See seisis suures jõus. 

Nii tahtsid riiki meelega 
N'ad saksa maale anda, 
Et ussi sugu orjama 
Wõiks meie rahwast pauda, 

Sääl tõusis rahwas ülesse 
Ja tõusis sõja wägi. 
Nüüd murtud hirmu walitsus 
Ja lagun'd saksa regi. 

Uus walitses on asemel 
Kus targad mehed seiswad, 
Ja warsti saksa torakad 
Kõik Siberisse reiswad. A. R. 

Geft ä r a ! 

Eest ära — sõgedad te'e uäete 
Et wõit on meie õjäädawalt, 
Teil alus õõnistatud alt, 
Nüüd minewiku walda jääte. 

Õö pikk ja pime kestis kaua, 
Mis riigi rahwast rõhusid, 
Nüüd tahwatasid, kadusid 
Ja leidsid igawiku haua 

Küll püüdsite meid häwitada 
Te'e surma, wägi wallaga, 
Ja süüta rahwa werega 
Te'e tahtsite meid lõpetada. 

Kuid ei. Käed küljest, teie kelmid l 
Te'e mälestus on werine. 
Ja lõõg on täis, nüüd kaduge 
Te'e rööwlid, meie elu wõtjad! 

* 
Nad kadusid, ei euam tule 

Meid uuest jälle piinama, 
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Teid saadab rahwas sajatades 
Nüüd minge kelmid häbiga l J. V. 

Üles! 
Üles, üles Eestlane 

' Tõsta käsi kõrgele l 
Rusikas, mis raiub randa 
See ei karda surma hauda — 
Hoia waenlane. 

\ Ta eest põgene l 
Üles, üles Eestlane 

Waata ümber uhkeste: 
Lahti köidikust su käed, 
Kodu pinua orud, mäed, 
Nurmed niidud ka 
Jõudsid lunasta. 

ÜUs, üles Eestlane, 
Astu sammu julgeste! 
Astu nii. et rada raksub, 
Laula uii rt lepik laksub: 
See ou meie maa, 
Wäetud werega l 

Üles. üles Eestlane 
Wõitle wõida wahwaste l 
Trkanud on wanad waimud 
Kalewite kauged kaimud. 
Leegib tuluke — 
Üles Eestlaue! U. R. 

Ees t imaa , mu isamaa! 
Eestimaa, mu isamaa. 

Kuis nii armas oled S a ! 
Murrawad ka maru tuuled 
Sinu wiimsed tammepuud, 
Siiski hüüawad mu huuled: 
:,: Eestimaa, Sul annan sund!:,: 
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Eesti waprad wenemad 
Waimuwallast waatawad. 
Peas on neil elutroonid, 
Võidulaulud nende suus, 
Neil on jumalikud troonid, 

* :,: Kuldsed kandled tammepuust, :,: 
Eestiinaa, Su mehe meel 

Vole siiski kadund weel; 
Peab surm la rohket lõikust 
Suure sõjakäraga: 
Truuts me jääme isamaale 
:,: Wiimse weretilgaui! :,: 

Kas tunned maad 

Kas tunned maad, mis Peipsi»rannalt 
Käib Lääne mere rannale, , 
Ja Munamäe metjalt, murult. 
Käib lahke Soome-lahele? 
See on see maa, lus minn häll 
Kord kiitus ja mu isadel. 
Sest laulgem unud ja itta ka: 
See ilns maa on minn isamaa! 

Siin teretawad melsa>ladwad 
Nii lahkelt järwi, rohnmaid; 
Siin taewa wihmal oras wõjub 
Ja päike paistab wiljapäid. 
See ou see maa jue. 

Si in kaswab Eesti meeste sugu 
Ja sammub wabadusele; 
Siin kaswab priskelt Eesti neiu 
Ja sirgub Eesti peiule. 
See on see maa ine. 

Eirn tõstab rahwas põlln>ramnNl 
Ja ma'ab endist wiletsust; 
Siiu püüab rahwas waimu walgust 
Ja matab endist pimedust. 
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Oh tõotage südamest 
Me mehed olla igawest, 
J a laulgem nüüd ja lõpmata: 
S a kosu, kaswa, kallis kodumaa I Dr. M. W. 

Eesti isamaa. 
Mu meeles seisab alati 

Mu hiilgaw isamaa, 
Kus rahwas waikne, südamik 
J a lootuses nii kannatlik — 
Mu armas kallis maa l:,: 

Kuis hüüab kõrgelt kukulind, 
Kuis metsad kohawad, 
Kuis orud rahus hingawad 

- J a lehed kaunilt hiilgawad 
J a ehad püüawad !:,: 

Weel kõlab keel siin kindlaste 
Ta wana põhjusel. 
Weel mäed siin juttn wesiawad 
J a orud tõuet tõstawad 
Suus sõuu lehtedel.:,: 

J a Eesti poegist tunnistab 
Neil soua rikus hääl: 
Nad wahwad wõitjad sõdades 
J a luudes käiwad tülwades 
Siin isa pinna pääl.:,: g. K. 

Leina marss. 
Teid neelas werine wõitlusewald, 

Te surite lahingu wäljal. 
Teid tihtigi kattis ta wangide rüüd 
Ja saatis teid raudade kõlin. : : 

Nii mõndagi häda ja wiletsust saan'd 
Te kannata waenlaste wahel. 
Kuid, wennad, weel kirgliselt paisub me rind l 
Weel waprasti tuksub me süda I :,: 
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Las' prassisid rikkad, las' pidustas tsaar. 
Las' timukad suplesid weres; 
Teid saadab te sõprade õnnistus feel, 
Teid mäletab tänulik rahwas. :,: 

Nüüd käes on meil aeg, kus lai rahwaste Parw 
On kerkin'd kui mühifew laeue; ' 
Lööb särama päike ja priiuse koit, 
Saab loitma te wõitluse rajal :,: 

Isamaa i lu hoieldes. 
Isamaa ilu hoieldes. 

Waenlaste wastu wõideldes 
Warisesid waprad waliad, 
Kolletasid kihelkonnad 
Muistse põlwe mulla alla. 
Nende piina pigistused. 
Nende waewa wäsimnsed. 
Muistsed tallid mülestused 
Nostku meile kustumata! 

M u isamaa armas 
Mu isamaa armas, 

Kus sündinud ma; 
:,: Siud armastan ma järgest' 
Ja kiidan lauluga! :,: 

Ei seedrid ei palmid 
Ei kiswa me' maal; 
:,: Meil siiski kenad männad 
Ja kuused kased ta. :.: 

Ei hõbedat, kulda 
Ei leida siin maal 
:• Meil wilja kandjat mulda 
On leida igal pool. :,: 

Oh õitse weel kana, 
Mu isade maa l 
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-.: Sa maa tus palju wahwast 
Ja waimuwara ta l :': 

3 u hooleks end annan 
Ja truiks sulle jään, 
:/ Kuni ma kord ka suren 
Ja oma hauda lääu! :,: F, 

Isa sõnad. 
Minu isa ütles mulle: 

„Prii on jälle meie maa, 
Prii on jälle meie rahwas, 
Almas poec\ sest rõõmusta \" 

„„Kuidas priins meite tuü; 
Ütle isa minule?"" 
Isa ütles : „Priius tuli 
Sini see koidu täheke! 

^Priius halkas meile paistma 
Kui see kume wara koit. 
Priius hakkas helendama 
Kui see lõkkew koidu loit. 

„Priius tõusis tui see päike 
Kodu kuldse knisu seest; 
Orja põli p^iges ära 
ftui see udu päikse eest IJ 

Mina uuest' isalt nõudsin: 
.,„ Kas meil priius jälle kaob?" 
Isa ütles ci ta tao; 
Priius tõuseb orjus waob! 

„Ohjad ei wõi jõge hoida, 
Ku: ta kohab kewadel? 
Kas wõib priiust partiil pmna 
iini ta paisub paistusel? 

Kes wõib meie metsal hüüda. 
Kui ou täcs kewade: 
Kaasik ära aja fjju, 
Lepik, ära lehitse! 
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Kes wõib orasele hüüda: 
Ara wõrsu wõin sa l 
Kes wõib haljal' aasal' öelda: 
Ara hakka õitsema! 

^,Kes wõib tõuswal päik'el' hüüda 
Keera jälle tagasi! 
Teda pilw küll wahel katab. 
Aga päew on ometi1" Dr. M. W. 

Nüüd üles/ üles wägewad wäed. 

Nüüd üles, üles wägewad wäed. 
Me sõidame priiuse riiki I 
Me tormame läbi metsad ja mäed 
Ja näitame püssi ja piiki. 
Waat' see on tubli ja mehine mees. 
Kel wahwa ja Wõitleja süda on sees. 

Ei tunne me snlast, ei isandat, 
Ei tunne me kubjaste suudmist: 
Me austame wõitlejat, 
Kel rindus on kõrgemat tundmist: 
Kel lohus ja priius ja isaman, 
Ta elust ülem on otsata. 

Me paneme surma mässama, 
Ja waenlune waob kui wari, 
Me laieme mõõgad möllata l 
Ja taob kõik waeulaste tari, 
Kes wahwad ja wägewad wõitlejad, 
Neid kõrgemad wäed aitawad. A. P, 

J ä ä jumalaga isamaa 

Jää jumalaga isamaa! 
Jää jumalaga uüüd l 
Sest iõja teele läheu ma! 
Jää jumalaga nüüd! 
Sest ma laulan kurwa meelega, 

* 
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Sun. südame ja keelega l 
Jää jumalaga nüüd! 

Su taewas, põllud, heinamaad, 
Ot) armas isamaa! 
Mull' palju rõõmu tegewad, 
Oh armas isamaa l 
Jumal teab, et ma sind armastaw 
ssa siiski lahkuma s'ust pean; 
Jää jumalaga nüüd! 

S a armas jogi saadad mind, 
Jää jumalaga uüüd I 
Et lahkun, see teeb kurwaks sind, 
Jää jumalaga nüüd! 
Orust sammeldan'd kiwi päält. 
Säält tõstan wiimast korda häält 
;<aä jumalaga nüüd I Dr, f. A. 

Lillekese w a e n l a n e . 
Lillekene — mesi lind 

Soojal päewal olsib sind. 
Sumisedes teudad ta 
Magust mahla rööwima. 

Lillekeue kardad sa — 
Mett ta tõttab korjama, 
Walusaste torkab sind 
Kuri, kawal mesilind. 

Liljeke kui närtsid sa 
I l u saab sul lõppema. 
Ei siis enam oksal lind 
Lõbu laulul kiida sind. 

Lilleke, oh usu mind 
Põesa warju peida end, 
Seal su õied lehed ka 
Wõiwad ilul lehwida. 

Nõuda neiu, kodumaal ^ 
Õitse puhtalt lille ra'al 
Kuni fõjii waljult ma 
Tõttan ma sind noppima. K. 
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